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M u r a k ö z é r t !
(Beküldetett.)

Horvát testvéreink azon buzgalma, 
hogy Muraközt elhódítsák, élénk visszhan- 
got támaszt a Dráván innen is.

Egyenként mozdulnak meg társadal
munk tényezői, hogy a „Za A4edjimurje“ 
mozgalomra méltó választ adjanak.

A múlt héten a „Csáktornyái Kereske- 
kedelmi Kaszinó" választmánya a követ
kező indítványt fogadta el:

„Közismert dolog, hogy mióta H or
vátországban a külön nemzeti lét gondo
lata működik, m indig emelkedtek hangok, 
hogy a horvátok-lakta Muraközt a horvát 
nemzeti egységbe be kell olvasztani. Egy 
tekintélyes horvát politikai párt, a Star- 
csevics-párt egyenesen programmjába is 
felvette a Muraköznek Horvátországba 
való bekebelezésének kérdését és azon 
elvi álláspontját, hogy a Muraköz jogilag 
Horvátországhoz tartozik, minden horvát 
országgyűléskor jelzi is azzal, hogy a 
Muraköz képviselőinek a „sabor“ -ró l való 
elmaradását kifogásolja. Újabb időben 
egyszerre több oldalról indult meg az 
agitáció „Za Medjimurje," a Muraköz 
népességének és területének elhóditásá- 
ért. Aki tudja, hogy nemzetiségi vidéken, 
ahol egyszer már sikerült éket verni a 
társadalom osztatlan hazafias értelmisé
gébe, mint tágult egyre a rés és öltött 
egyre nagyobb arányokat a bomlás fo 
lyamata, e kísérleteken nem fog moso
lyogni, hanem a tett mezejére lép és 
meggátolni törekszik, hogy a konkoly 
kikeljen és felburjánozzék.

A „Csáktornyái Keresk. Kaszinó," 
mint kulturtényező nem maradhat tétlen 
ily törekvésekkel szemben, hanem elér
kezettnek látja az időt arra, hogy azon 
társadalmi erők szervezésére, melyek M u
raközben a hazafias szellemet és a magyar 
műveltséget társadalmi utón terjeszteni 
igyekeznek, a kezdeményezést megragadja.

A Kereskedelmi Kaszinó már régeb
ben évi száz koronát szavazott meg ma- 
gyarositási célra. Választmányi tagjai 
egyikének-másikának indítványára a hely
beli takarékpénztárak ugyancsak anyagi 
segítséget szavaztak meg ugyanezen célra.

Folytassuk mármost működésűnket 
tágabb keretben ! Forduljunk körlevelek
ben más pénzintézetekhez, hazafias célú 
egyesületekhez és közművelődési ténye
zőkhöz azon kérelemmel, hogy évenként 
közcélokra fordított adományaikból ju t
tassanak részt nekünk is, hogy folytonos 
évi adományok utján teremtessék oly 
forrás, mely egyesitett, szervezett műkö
désünket a szükséges anyagi eszközökkel 
táplálja!

Ha a szükséges pénz előteremtése

sikerül, alakittassék a társadalom hivatott 
egyéneiből álló bizottság, mely a mozgal
mat vezesse, irányítsa, eszközeit és mód
jait megszabja.

Sikeresnek vélnők általában a mura
közi füldmivesnépnek hazafias újságokkal, 
folyóiratokkal, — a kellő anyagi eszkö
zökkel nem biró muraközi elemi Iskolák
nak magyar gyermekujságokkal, hasznos 
mulattatókkal ingyen való ellátását, a ma
gyar nyelv tanulásában és tanításában 
legnagyobb előmenetelt tanúsított ta
nulóknak és tanítóknak díjjal való jutal
mazását és kitüntetését. Azon esetben 
pedig, ha kellő összeg áll majd rendel
kezésre, lehetőleg megvalósítandó a „M u- 
raköz“  hetilapnak politikai lappá való 
átváltoztatása, hogy magyar és horvát 
részében, melynek olvasásához a nép már 
hozzászokott, szabadon foglalkozzék po
litikai kérdésekkel és hozzájáruljon a nép 
politikai felvilágosításának munkájához.

Érvényesítsük kereskedelmi össze
köttetéseinket és támogassuk a magyar 
hatóságok és tanügyi körök küzdelmét, 
hogy a Muraköz horvát népét a magyar 
műveltség fensőbbsége révén elválaszt
hatatlan kapcsolatba hozzuk a magyar 
nemzettel!“

*

A választmány ezen indítványt egyhangú 
lelkesedéssel elfogadván, azonnal hozzálá
tott megvalósításához is, és az indítvány
ban jelzett intézetekhez és egyesületekhez 
a következő körlevelet intézte:

Muraköz a m ienk! harsogtatják 
újabban fokozott erővel a Dráván túl a 
horvát túlzók. Muraköz a m ienk! feleli 
elszántan e kies félsziget magyarsága és 
szervezni kezdi a mozgalmat, melynek 
célja a Muraköz horvát népességének 
hazafisága ellen intézett támadások sike
res visszaverése.

Törekvésünk: hazafias, magyar szel
lemű lapoknak a nép közt ingyen való 
szétosztása, az elemi népiskoláknak ma
gyar gyermekujságokkal való ellátása, a 
magyar nyelv tanulásában és tanításában 
legnagyobb előmenetelt tanúsított tanulók 
és tanítók díjjal való kitüntetése révén a 
Muraköz népének a magyarsággal való 
szoros kapcsolatba hozása és e kapcso
lat megszilárdítása.

Ismerje meg a muraközi nép a ma
gyar műveltség fensőbbségét, a magyar 
nyelv tudásának reá nézve óriási hasz
nosságát !

E cél oly fontos, hogy megkap min
den magyar szivet és megnyitja az áldo
zatkészség zsilipjeit a haza területi épsé
gének és közművelődési egységének ér
dekében !

Az alulirt kereskedelmi kaszinó éven
ként nagyobb összeggel járul e cél meg

valósításához. Azonban itt az ideje annak, 
hogy az ezen irányban kifejtett működés 
kereteit kitágítsuk!

Kérve-kérjük a tekintetes Címet, szí
veskedjék a maga részéről is az évenként 
közcélokra felosztott összegből mozgal
munkat anyagilag támogatni, ebbeli ha
tározatáról minket értesíteni, a megsza
vazandó összeget pedig egy e célból 
szervezendő bizottság utján való felhasz
nálás végett a Csáktornyái Takarékpénz
tár címére beküldeni.

A nemzet hálája fogja megjutalmazni 
azokat, kik idejekorán gáton teremnek, 
hogy a fenyegető árt visszaszorítsák!

Csáktornyán, 1908 január havában.
Kitűnő tisztelettel és köszönettel 

n Csáktornyái Keresk. luis/.inó

Üdvözöljük a Csáktornyái Keresk. Ka
szinót kezdeményezése alkalmából és kíván
juk, hogy mozgalma teljes sikert arasson!

A Tűzoltó-Egylet köréből.
A helybeli Tűzoltó-Egylet, melynél humá

nusabb és támogatásra érdemesebb testület nincs 
is városunkban, felhívást bocsájtott ki a közön
séghez abból a célból, hogy mindenki, aki csak 
teheti, lépjen be a pártoló tagok sorába és se
gítse elő ezzel is a tűzoltók önzetlen, embersze
rető ügyét. A múlt év végén tudvalevőleg lejárt 
az eddigi pártoló tagok 3 évi tagsága és kell, 
hogy a jövőben az eddiginél még nagyobb r<>- 
konszenvet tanúsítson a lakosság a tűzoltói in 
tézmény iránt, mely olyan szükséges valamije 
a legrongyosabb falunak is, ami nélkül a tüz
esetek alkalmából ránk zúduló veszedelmek irt>. 
zatos és kiszámíthatatlan pusztítást okozhatnak. 
Hisszük, hogy a tűzoltó-egylet felhívásával szem
ben nem zárkózik el egyetlen intelligens ember 
sem, hanem végre valahára megszűnik az a kö
zöny, amely e téren társadalmunkban feltűnően 
volt tapasztalható.

A felhívás, mely bőven beszámol a közel
múltról és mintegy programmja a jövőnek, egész 
terjedelmében a következő:

Az Alsölendvai Önk. T iizo ltó -E gykt 
pártoló tagjainak tagsági kötelezettsége 
1907. deczember hó 31-én lejárt s igy új
ból városunk közönségéhez kell fordulnunk, 
kérvén annak a közérdekért, a köz és ma
gánosok jólétéért lelkesülő, emberbaráti sze- 
eretettől áthatott tagjait, hogy egyletünk 
pártoló tagjai sorába belépve, lelkesedésük
kel s anyagi támogatásukkal, erkölcsi és 
anyagi hozzájárulásukkal egyletünk fentma- 
radását a következő három évre is lehetővé 
tegyék.

Hogy mi czélt szolgál a tűzoltó-egylet, 
azt az előtt nem kell magyaráznunk, aki a 
tűz romboló hatalmának munkáját ismeri s 
aki át tudja érezni azt a veszteséget, amelyet 
a veres kakas a sok gond és fáradozás, 
sokszor egy emberéleten át tárté) munka 
megérdemelt édes gyümölcsében előidéz.
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Azt az intézményt, amely c vészmadár
ral veszi fel a küzdelmet; azt az intézményt, 
melynek tagjai sokszor életük s egészségük 
koczkáztatásával s anyagi áldozataikkal siet
nek a mások jóléte s boldogsága megmen
tésére: támogatnunk úgy a magunk, mint 
embertársaink irántvaló kötelességünk!

Egyletünk működő kara ezt a hivatást 
— községünk fejlődését, az élet haladását, 
a tűzoltói képzettség és képesség fokozását 
szem előtt tartva — betölteni törekszik.

Hogy pedig a most lezáródott 3 év 
alatt egyletünk az anyagiakkal szintén nem 
rosszul sáfárkodott; hogy azt az anyagi 
áldozatot, amelyet pártoló tagjaink az egylet
nek hoztak, önmaguknak hozták meg: ar
ról egyletünk leltára tanúskodik, amely sze
rint csak tisztán felszerelésre és pedig k i
zárólag városunk tűzvédelmi munkájához 
szükséges fölszerelésre több mint 6700 ko
ronát adtunk ki. Ezentúl jönnek még a 
szertár megnagyobbitására s az évenkénti 
folyó* kiadásokra szükségessé vált összegek, 
úgy, hogy e 3 év alatt kerek számban min
tegy 9000 koronát fordítottunk egyletünk 
fenntartására s jó részben maradandó je l
legű gyarapítására.

Városunk polgárai! Amikor újból ajtói
tokon zörgetünk, amig egyrészről örvende
tesen állapítjuk meg, hogy egyletünk vissza
maradottságából e három év alatt magasra 
kiemelkedett, — másrészről tudtotokra kell 
adnunk, hogy uj kötelezettségek előtt állunk. 
Egyrészről gondoskodnunk kell továbbra is 
egyletünk évenkénti folyó kiadásairól, más
részről városunk tűzvédelmi biztonsága 
szempontjából, — tekintettel arra, hogy 
számbavehető tulajdonképeni nagy fecsken
dőnk csak egy van : az 1905. évben vásárolt, 

gondoskodnunk kell egy beszerezni már 
el is határozott újabb nagy fecskendő 
beszerzéséről s végül, tekintettel arra, hogy 
szertárunk jelen megnagyobbított volta mel
lett is a ezé!nak meg nem felel azért, mert 
sziik s igy benne a szereket kellő készen
létbe helyezni, azokat kellően tisztogatni 
nem lehet; mert nedves s igy a 7700 K

Az apostol.
(Egy megtért szociáldemokrata munkás megfigyeléseiből.)

Néhány napja csak, hogy bezáródott mögötte 
az ajtó : a börtön ajtaja. Hazaeresztették. Most 
otthon iilt egyedül, a sötét, hideg szobában

Nem volt mar fia;. I ember. Rendetlen haja, 
melynek fele ott fehéreden meg a börtönben, 
homlokára lógott; fésületlen szakálla majd elfedte 
sovány, csontos arcát, amelyen mély nyomokat 
hagyott a penészes börtön levegője.

Megsoványodott alakján lazán csüngött alá 
a régi kopott, rongyos ruházat.

Karácsony este volt, olyan hideg decemberi 
idő; a csonttá fagyott kopasz ágakat vastagon 
fedte be a hó. Az égen ólomszürke felhőket höm- 
pölygetett az élesen fütyülő szél, a hold alig 
pillanatokra tört elő; álmosan, bágyadtan dobott 
le egy-egy sugarat a földre, melyek bevetödtek az 
ablakon, bevilágították a szoba nedves, nyirkos 
falait, végigsiklottak néhány nyomorúságos bútor
darabon, a véletlen szennyes ágyon, aztán el
nyelte őket egy másik felhödarab.

Az apostol leült az ágy szélére a sötétben 
Csak néha vetődött az arcára egy kis világosság, 
amint kínosan hajlongott, vergődött a teste.

Beszélt, vagy jobban: morgott valamit a 
teremtésről, az istenről... Tébolyodon pillantá
sokkal nézett körül a szobában. Körötte csendes 
és hideg volt minden, mint a sírban. Maga elé 
bámult hosszan, mélyen.

A levegőben mintha nesztelen szárnyakon 
suhant volna meg valami: két lélek, amely az 
emlékezés szárnyán észrevétlen, titokzatosan szállt 
volna be az elhagyott, ludeg szobába. . .

értékű felszerelésünk a niegrozsdásodástól 
és megpencszedéstöl származó tönkremenés 
veszélyének van kitéve; s mert télen át 
benne a szereinket a hidegtől kellőleg nem 
védhetjük s igy, ha az idő csak kissé is 
keményebbre fordul,- benne fecskendőink 
befagynak s egyéb megfagyható felszerelé
seink használhatatlanokká válnak, gon
doskodnunk kell egy uj szertár építéséhez 
szükséges alapról, hacsak a szertár-kérdést 
más kedvezőbb módon megoldanunk nem 
sikerül.

Városunk polgárai! Amikor egyletünk 
jövendő kötelezettségeit előttötökbe tárjuk, 
ismételve kérünk, hogy e feladatok megold- 
liatása végett egyletünk pártoló tagjai sorába 
a most kezdődő újabb 3 évre is minél na
gyobb számmal csatlakozzatok s ennek je
léül a kibocsátott taggyiijtő ivet aláírni szí
veskedjetek !

Az aláírás 1908. január 1-től 1910. 
deczember 31-ig terjedő 3 évre kötelező.

A tagsági díj évenkint 8 korona.

Egyről-másról.
— Karcolatok. —

A napokban öt revolverlövéssel eldobta ma
gától az életet egy magasrangu fővárosi állami 
tisztviselő. Az Országos Kaszinó tagja volt. A 
legkékvérübb arisztokratákkal parolázott. És kár
tyázott. Mindaddig, amig volt miből. És amig 
futotta az — asztalra, meg egyéb költséges pasz- 
sziókra, kezet fogtak vele. Aztán egyszer csak 
elfogyott a — másé is. És akkor elkopott a be
csület is, amelyet csak az öt revolverdörrenés 
tudott niegreparátni. A vita vége: a nagyság átka.

Ugyancsak a napokban a sümegi szolga- 
biró törvény elé állított egy kisebb kaliberű go
nosztevőt. A saját környezetében ugyanazt a szo
morú szerepet játszotta, mint a budapesti gavallér, 
a különbség csak a keret és a bünhödés. Amott 
a legkegyetlenebb önbíráskodás, itt a földi igaz
ságszolgáltatás sújtó keze.

És ilyenkor föleszmélnek a morálprédiká
torok és nyárspolgárok: Istenem, mennyien van
nak közöttünk Blaskovichok, Szűcsök, akik köz-

A siirii homályon keresztül maga előtt látta 
megdermedt tagokkal a feleségét, karján azzal a 
háromnapos csecsemővel, akivel együtt ragadta 
el őket a hideg, kegyetlen halál.

Lehorgasztott feje néha megcsuklott, küny- 
nves. fakó szemeire kimondhatatlan fájdalom fel
hője borult.

A halál mellett a nyomor meredt rá mindenütt.
Sokat szenvedett az öt év alatt. Kicsi hijja, 

hogy el nem pusztult bele. És mégis jobb lett 
voina, ha ott veszett volna a börtönben. Mi haszna 
van most az életből? Semmi, éppen semmi. A 
megbélyegzett embertől, akin megérzik a börtön 
levegője, elfordul mindenki; az számkivetettje a 
becsületes társadalomnak és nem törődik vele 
senki, senki .. .

Vacogott a foga a hidegtől; nem volt egy 
darabka fája sem, amivel bemelegítsen; nincs 
egy rendes ruhadaraqja, amit magára húzzon, 
hogy fölmelegedjék. Szinte belezsibbadt kínjaiba.

Egyszerre valami düh szállotta nu • a lelkét, 
szerette volna széttépni a világot, mely ót nem 
érti meg és amely nem segíti enyhíteni azt a nagy, 
mérhetlen fájdalmat, amely kínozza, tépi a szivét.

Az emberek, akiket boldoggá akart tenn i; 
akikért hosszú öt évig szenvedte a börtönt; 
akikért élte minden pillanatában szívesen ontotta 
volna vérét, — nem törődtek vele, megvetették, 
kinevették. Most amikor elvesztette mindazt, amit 
a világ nem tudott neki visszaadni: a feleségét, 
a gyermekét.

Miattuk vesztette el őket; igen, niig ö a 
börtönben tilt, az ö jobblétük előmozdításáért 
szenvedte a mártirságot, ők megfeledkeztek, nem 
nyújtottak segélyt, nem ápolták a szegény, beteg, 
tehetetlen asszonyt.

becsülés, irigylés tárgyai. És nem veszi töltik 
számon senki, hogy honnan a mód a nagylábon- 
élésre? Ellenkezőleg, szeretnek fürödni abban a 
fényben, aminek csillogását már a bűn adja. És 
ha kipattan a bűn, mi marad a Blaskovichoknak, 
a Szűcsöknek? Legjobb esetben a szánalom, de 
legtöbb esetben a megvetés.

Észrevétlenül beköszöntött hát Karnevál ő- 
fensége is. Alsólendván például már Szilveszter 
éjjelén farsangoztak Nem ugyan Hailekin mas
karában, de a közérdekért való lelkesedés és 
áldozatkészség jegyében. És ez talán biztató az 
alsólendvai farsangra!

Hivatalos farsang! Micsoda nevetséges 
dolog is ez a kalendáriumi időmeghatározás. 
Szinte legjobb volna kitörülni a kalendáriumból. 
Mikor úgyis úgyszólván két kaszt él ezen a nyo
morúságos sártekén. Az egyik kaszt, amelynek a 
mód megadatott, fütyül a farsangra, már tudni
illik a hivatalos farsangra. Akkor mulat, amikor 
kedve tartja. A másik kaszt — a szegénység, a 
nyomor szánandó hadserege (értem itt az úri 
nyomort is, mely még borzasztóbb a föld egy
szerű népének nyomorúságánál) ez a kaszt 
meg éppen kutyába se veszi a farsangot, mert 
örökös hamvazó-szerda az életük. Ezeknek soha 
sem volt farsangjuk, de mindenkor csak böjt.

Emberek, ti, akiknek a mód megadatott, 
gondoljatok ezekre a böjtö lökre!

H Í R E K .
Lapunk le g u tó b b i szám ához po s ta u ta lvá n y t m e l

lé ke ltü n k ; k é r jü k  há tra lé kos e lő fize tő in ke t, hogy azt 
fe lh aszn á ln i és lap un k  csekély e lő fize té s i d i já t  m inné l 
e lőbb m eg kü lde n i sz ívesked jenek, nehogy az exp ed iá 
lásban fennakadás tö rté n je n .

A b íróság  körébő l. Vidra István kir. 
járásbiró Csiszár Sándor albirót, a büntető osz
tály eddigi vezetőjét a telekkönyvi osztály veze
tésével, Bíró Lajos albirót pedig a büntető osz
tály vezetésével bízta meg.

K ölcsönös áthelyezés. Schmidt Artúr 
alsólendvai adótisztet Kecskemétre, Hajós Ottó 
kecskeméti adótisztet Letenyére és Vörös Gyula 
letenyei adótisztet Alsólendvára saját kérelmükre 
áthelyezték.

VASARNAP, JANUÁR 19.

Beletemetkezett a súlyosan ránehezülö gon
dolatokba. Elvonult lelki szemei előtt a múltak 
képe. . .

Mintha most is hallaná annak a pesti urnák 
a szavait. Csupa tűz, csupa mérges ostorcsapás 
az u rakra... Hogy felmelegedett bennük a vér, 
amikor az elibiik tartotta annak a helyzetnek, an
nak a szomorú, nehéz sorsnak a tükrét, amely
ben ők meglátták a maguk rongyos, nehéz élet
küzdelmét. . .  Aztán ők is próbálkoztak. Mindjárt 
az erőszakkal kezdték: letették a kaszát a pesti 
ur szavára. De nem használt. A nagyságos ur 
erősebb volt. Nagyon elkeseredtek, amikor egy 
napon ott termett egy sereg dologra kész ember, 
hogy őket helyettesítse. Szörnyű dühében ö csak 
bosszúra gondolt. És keresztül is v itte ! Felgyúj
totta az érett kalásztengert. É g e tt!... Csodála
tos szép tüztenger v o lt. . .  Amerre a szem ellá
tott, mindenütt égett. . .  Odaveszett egy esztendő 
szorgalma, gyümölcse, áldása s odaveszett vagy 
száz család szerény, de biztos keresete, kenyere is.

A bosszú kétélű fegyverével önmagát se
bezte meg leginkább.

A zsandárok három napig üldözték. Ö futott, 
mint az űzött vad ; bujkált, menekült, de hasz
talan, nem futhatott ki a v ilágbó l.. .

...A zok  miatt történt minden. Igen:
— Miattuk vesztettem el őket! Miattuk vesz

tettem el mindent! Mindent! ordított fel fá j
dalmában.

De lassankint elszállt szivéből a düh és a 
fájdalom lépett ismét helyébe.

Két kezébe fogta lázas fejét és a szegény 
elzüllött, reményvesztett ember zokogott.

Ott fuldokolt görcsös, szakadozott jajgatás-



Olvas

Esküvő. Mráz Kálmán gyertyánosi kör- 
vző ma délután I órakor esküszik örök liíisé- 

• ■el Toplak Mariska kisasszonynak, a helybeli r.
katli. templomban.

Uj egylet. Lentiben Katholikus Polgári 
Km címmel uj egyesületet alakítottak. 
Arcképleleplezés, táncestély. A hely

beli Iparos Olvasókör választmánya vasárnap dél
in .H eg e dű s  Sándor elnöklésével gyűlést tartott, 
melyen elhatározták, hogy február 29-én Pataky 
Kálmán arcképének leleplezésével egybekötve 
naevszabásu táncestélyt rendeznek, a Feréncy-féle 

'légió összes termeiben. A rendezöbizottságba 
iv \ álaszttattak: Andrócsec Lénárd, Biller Albert, 
Faragó István, Gombosy István, Horváth Lajos, 
1 u -ediis Sándor, Milhofer Henrik, Németh Sándor, 
Oszeszly M. Victor, Tóth Gyula, Vidóczy Ferenc 
és Wendl Károly.

Közgyűlések. Az „Alsólendva-Vidéki 
Takarékpénztár Részvénytársaság" febr. hó 8-án 
d u. 2 órakor az intézet hivatalos helyiségében 
tartja IX-ik évi rendes közgyűlését. Tárgysorozat: 
1 A jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes 
kijelölése. 2. Az igazgatóság és felügyelő-bizott
ság jelentése 3. A zárszámadás megállapítása és 
jóváhagyása, az évi nyeremény felosztása iránti 
határozat hozatal; a felmenivény megadása. 4. Tiz 
igazgat-'Sági tag választása. 5. Netáni indítványok 
tárgyalása.

A „Beliatinc-Vidéki Takarékpénztár" pedig 
február li 6-án tartja XXVII-ik közgyűlését az 
intézet saját helyiségében.

N y ilván os  nyugtázás. Az alsólendvai 
Polgári Olvasó-Egylet újévi üdvözlések megvál
tsa  cimén összegyűjtött 167 kor. 20 f összegről 
a következőkben számol el. Adakoztak : K. Hajós 
Mihály 16 kor ; Fuss F. Nándor, dr. Laubhaimer 
Oszkár 10 10 kor.; Balás Béla, Csukics Adolf, 
Is,hí Ferenc, Székely Emil, Szilágyi Dezső, Poll ik 
Lázár, Pollák Emil, dr. Wollák Adolf, dr. Józsa 

ibiáii, dr. Brünner József, dr. Kürti Dezső 5 5 
; Merényi Ferenc, Tónika Mihály, Ar.istein 

líeiio, Freyer Lipót, Pollák József, Schwarc Ar- 
ii. id 3 3 kor. ; Kotschy József, Vidra István, 
Bíró Lajos, Csiszár Sándor, dr. Politzer Izidor, 
Mády Pál, Brünner Béla, Teke Dénes, dr. Fiikor 
Márton, id. Schwarc Samu, Nyáry Jenő, Weisz 
Lipót, Tüskés Dezső, Matyasovszky Vince, Kiss 
Dénes, Bittera Béla, Lázár Győző, Kormos Ármin 
2—1 ko r.; Vidóczy Ferenc, Baranyay Béla, Flocli 
Antal. Gallai Lajos, Iványi Andor, ’ Volper Pál, 
Eberhardt István, Lenarits Viktor, Balkányi Ernő, 
Schwarc Károly, Ferenczy József, Báder Hermán,
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Maiidéiban.,, Mór, May,, Odón. Wortman Be,,,-,, 
Kae, Béla, Ulw.nger Vilmos, Tivadar Ferenc,

. berenc, Ambrus Ferenc, Plauder lános 
Murányi Kálmán 1 1 ko r.; Freyer Fülöp 20 filL
... 'n ie  Összegből a szegény iskolásgvermekek 
kozott ki lett osztva 12 öltöny ruha, 1 télikabát, 
i P.rr .cslzJ” a» ^  P**r C'PŐ, 5 méter ruhaszövet és 
I eh kendő. Fogadják a nemes szivü adako
zók a felruházott gyermekek hálás köszönetét.

(Megkapták! Szó volt a minap a mura- 
v*di iskola bizonytalanná lett helyzetéről és arról, 
hogy a tanítók télviz idején ínségnek néznek 
elébe, mert januárban nem fizették őket. Most 
arról értesítenek bennünket, hogy a tanítók már 
megkapták a fizetésüket a község pénztárából a 
tanfelügyelő erélyes intézkedésére Kilencedikén 
tő it ént meg a nevezetes dolog, s igazán legfőbb 
ideje volt, hogy megtörtént.

Kereskedő m int bűntárs. E cim alatt, 
néhány héttel ezelőtt megírtuk, hogy Gomzi Lajos 
hosszufalui lakos a csendörségen panaszt tett a 
fia, Gomzi Ferenc ellen, aki állítólag már régóta 
dézsmálta az apja éléskamráját. Gomzj Lajos a 
csendőrségen úgy adta elő a dolgot, mintha f át 
a lopásra Deutsch Károly hosszufalui kereskedő 
bírta volna rá s ezért a feljelentésbe belevonta 
a kereskedőt is. Mint most értesülünk, a bí
róság a kereskedő ellen az eljárás folyamatba 
tételét megtagadta, mert nem látta beigazoltnak 
a vádat. Deutsch erre — hatóság előtti rágalma
zásért — pert indít Gomzi Lajos ellen.

Táncm ula tság . A lenti-i Katii. Polgári 
Olvasó-Kör január hő 26-án, saját könyvtár
alapja javára, a Deutsch-féle vendéglőben zárt
körű táncmulatságot rendez. Kezdete este 7 óra
kor. Belépö-dij személyenkintöü fillér, családjegy 
I kor. 40 fillér. Felülfizetésekct köszönettel fo
gadnak és hirlapilag nyugtáznak.

— Egyesületi h ir .  Az alsólendvai Iparos 
Olvasókör február hó 9-én délután 4 órakor 
tartja évi rendes közgyűlését, a Ferenczy-féle 
vendéglőben levő helyiségében

Szilágy i tá rsu la ta  nem megy K an i
zsára. Említettük, hogy Szilágyi Dezső színigaz
gató kérvényt nyújtott be Nagykanizsa város 
rendőrfőkapitányságához, melyben néhány heti 
vendégszereplésre kért engedélyt. Szilágyi a tár
sulatával már a legközelebbi hetekben le akart 
rándulni Kanizsára, de terve nem sikerűit, mert 
a kanizsai szinügyi-bizottság, amely a múlt na
pokban tárgyalta Szilágyi kérvényét, nem adott 
engedélyt a játszásra. Eszerint Szilágyiék nem 
mennek Kanizsára!

a l s ó l e n d v a i h ír a d ó

I

sál a ronda szalmazsákon, amelyen felesége fe
küdt utoljára kiterítve.

Sirt.
Siratott egy családot: a feleségét, gyerme

két és önmagát, kinek az élet egy meggondolat
lan tévedés vo lt; egy rossz álom, mely tele volt 
értelmetlen eszmékkel, lázas küzködéssel.

Künn az utcán megcsendült a betlehemesek 
jel/ii-csengetyüje, a szomszéd házból kihallatszott 
a gyermekek hangos örömrivalgása; a templom 
tornyánál! megkondultak mély, ünnepélyes han
gon a harangok. Komoly, messzire ható hangon 
szóltak egyre:

Jöjjetek, jöjjetek!
Es az emberek sietnek egymásután a tem

plomba, hol felleli lelkűk a gyógyító nyugalmat, 
a szerető békét. Az apostol felugrott az ágyról, 
rosszul hatott idegeire a harangszó, a gyerme
kek öröme, a betlehemesek megható, szent éneke.

Az ő szivében még mindig a gyűlölet lakott 
a ut es szeretet Istene ellen. Lázongott benne 
újra a regi vér, a régi érzelem, melynek heves- 
• ege egykor veszedelembe sodorta.

. Nyugtot keresett. Ment, futott ki, úgy ahogy 
0 fedetlen fővel a hideg, havas éjszakába.
, A templom mellett rohant el, melynek áb
ráiból kisugárzott a gyertyák fénye, a nyitott 

‘ * on ^hallatszott a liivök éneke:
Mennyből az angyal. . .

I a , vonásain valami kárhozatos fé-
riMi".1 V,'**an* keresztül. Sovány, nagy teste meg- 
, a szent ének hallatára, s mint az űzött
‘ u ™iant tovább, tovább.

. j z emberek, akikkel útjában találkozott, ijed- 
'ertek ki előle és utána bámulva mondták: 

elkárhozott lélek .. .

— Végre, v a la h á ra ! Mint megbízható ol
dalról értesülünk, a város végre valahára meg
elégelte az egyptomi sötétséget, amely esténkint 
a mi százezerszer megénekelt vasúti Htunkra bo
rul, — és elhatározta a minap, hogy a vasúti utón 
néhány petroleu n-lámpát helyeztet el. ügy érte- 
s lünk, hogy ez már a közeljövőben meg is tör
ténik, annál is inkább, mert az öt lámpa már 
megvan rendelve egyik helybeli bádogosnál és 
legközelebb már el is készül. _ Meg lesz tehát, 
amire olyan régóta vágyunk. És ebben talán ne
künk is van egy kevéske érdemünk; nekünk, 
akik hétről-hétre ostoroztuk a vasúti ut ázsiai 
állapotát. De ennyi eredménnyel még nem elé
gedhetünk meg. Szerelmik hallani a városnak 
már azt a határozatát, amely a vasúti ut teljes 
rendezéséről szól. Mert a világítási mizérián kí
vül rengeteg ám még ott a rendezni való. Gya- 
log-ut például nincs rendes, a sárban nyakig 
járunk, ha az állomást meg akarjuk közelíteni. 
Reméljük azonban, hogy ez a bajunk is mielőbb 
szanálva lesz s a jó világítás után a jó ut kö
vetkezik.

E lha laszto tt közgyűlés. A bellatinci 
Polgári Olvasókörnek jan. 9-ére tervezett rendes 
évi közgyűlése részvétlenség miatt elmaradt. 
Újólag mára lett kitűzve.

G yilkosság. Véres gyilkosság történt 
tegnapelőtt Sand községben. Az eset részletei a 
következők: Fábián János dencsi gyalogbérest 
tegnapelőtt reggel az uradalom egyik tisztje be
küldte Nagykanizsára egyef-mást bevásárolni. 
Fábián János útközben többet ivott, mint kellett 
volna, igy azután mikor hazaért, ijedten vette észre, 
hogy egy csomagot elvesztett. Két béres-társát 
maga mellé véve. elment keresni a csomagot. Úgy 
este 8 óra körül Sandra értek, ahol a két társa
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bement egy kis s/iv, rösitöre, de uug kissé tuda
kozódni is. Fábián János azonban kint maradt. 
Ek>»zben két sámli e n 'e . Halászé. Péur és Tabó 
János er.;e/.ek a korcsai i ele, akut .1 Fábián kövc- 
telie a csomagját. S/ó szótér,, m k ./ben Fábián 
János kirántotta b e ká át és vele Tabó Jánost 
megszórta. F.rre a kei sámli ember annyira dühbe 
jött hogy Fábiánt lefogták, bicskáját kézéből kicsa
varták és rajta három szúrást ejtettek. A szúrá
sok közül egy Fábián szivén ment kereszt.4 és 
nyomban megölte. Halászó Pétert és Tah . J most 
a csendőrök még az éjjel letartóztatják. A megölt 
Fábiánt feleségén kivii! hat kis árvája siratja.

Alsólendvai képeslapjaink
művészi kivitelben 
sokféle felvételben

m ár megérkeztek.
O lcsó á ron  kaphatók

Balkányi Ernőül;,"
Névm agyarosítás. Briiil Adolf alsó- 

lendvai illetőségű, laköcsni körállatorvos családi 
nevét belügyminiszteri engedéllyel „B á lin f-ra  
magyarosította.

Te le fon  a Balaton körü l. Régi óhaj- 
tása valósul meg a kereskedelemügyi miniszternek 
azzal a legutóbbi elhatározásával, amclylycl a 
Balaton körtelefonjának kiépítésit biztosítja A 
Balatoni Szövetség már évek óta fáradozott a 
telefon érdekében, fáradozásainak azonban uij.it 
állotta a nemtörődömség s az a körűimén,', h >.y 
a kellő számú előfizetői állomások nem voltak 
biztosíthatók. Most azután a Balatoni Szövetség 
ismételt fölterjesztésére a kereskedelemügyi m i
niszter elhatározta, hogy a Balaton mentén fekvő 
fürdőhelyeket a távbeszélő-hálózatba a/ el .fizetői 
állomások biztosítása nélkül is bevonati i. A fűivé, 
évben, mint értesülünk, Aliga, Gveiiesdiás. Baía- 
tonkeresztur és Szántód községek apnak táv- 
beszélő-berendezést.

É jje li közb iztonságunk. A lanyha éj
szakai őrségről a megunásig sokat irtunk mar. 
1 udja a legutolsó iskolásgyerek is, hogv ebben 

! az isten háta-mögötti városban éjjel mindent sza
bad csinálni, szabad ordítani, kurjongatni, békés 
járó-kelőket inzultálni, mert az éjjeliőrök csekély 
számuknál fogva vagy nem tudnak megfelelni 
kötelezettségeiknek, vagy nem akarnak megfelelni, 
amit a nyomorult díjazás igenis érthetővé tesz. 
Ilyen kör Imények között aztán napirenden van
nak az éjjeli utcai botrányok, amelyeket részeg 
atyafiak rendezgetnek többnyire a pi.verni vágyó 
lakosság nagy boszuságára, amiről pedig mostan 
akarunk im f, az felülmúlja a leggazabb csibt i-  
stiklit is. Vasárnap este 10 óra tájban egyik 
helybeli polgár akávéházból hazafelt igyekezt t 
A főutca egy sötét részén egyszerre elébe ugrik 
két alak s miután előadták bakonyi szándékukat, 
a polgárra rontottak, akit valószínűleg tctlleg is 
bántalmaznak, ha ö még idejekorán vissza nem 
veri támadóit. A zsiváttyok futásnak eredtek, de 
ez a kudarc nem kedvetlenítette el őket, mert 
ugyanazon éjjel egy másik egyént is megtámad
tak. — Szeretettel kérdezzük ezek titán a ható
ságot: meddig hajlandó tűrni ez állapotokat? 
Vagy emeljék az éjjeli-örök létszámát, vagy ami 
még praktikusabb, az eddig elkobzott összes 
puskákat osztassa ki a lakosság között, hogy 
ekként biztosítva legyünk éjszakára az utcai csi
bészek gaz tempói el eit.

Lázadás egy tanító e lle ti. Muracsáity 
község lakossága fellázadt Dergovics György o t
tani kántortanitó ellen, mert ez a miséken nem 
horvátul, hanem magyarul énekel. A falut csend
őrség tartja megszállva. A hatóságnak a legeré
lyesebben kell belenyúlni a darázsfészekbe, mert 
— úgy látszik itt ismét a „Za Medjinurje" 
dolgozik. A nuracsányi iskola községi, a tanító 
megválasztását a közigazgatási bizottság helyben 
hagyta. A zágrábi érsek kotnyeleskedését pedig 
hathatósan kell visszautasítani.
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Próbahá/asság nagyban. N'i'ny 
zalai férfiúról </«.1 .i n> ta. akik mindnyájan saj
nosán tu-lkul"/ik a házaséiul gyönyöreit Miután 
sem puli-, de még monogámiára sem tellett, el
határozták. hogy az életet a p.diandra szabályai 
szerint édesítik meg. .N\it tevének tehát - Egyik 
budapesti napilapban a múlt hónap 22-én közzé
tettek a következő apróhirdetést:

Vigyázat! Pikáoá! Érdekes! Hölgyeink! 
Négyen vagyunk Mind a négyünk nagykorú, 
erőteljes, áldozatkész férfiú. Szerelemre vá
gyunk. Nem ingvért. Egy álló hónapig lakást, 
fiilest. világítást es 120 koronát fizetünk annak 
a csinos joszi\íi fiatal hölgynek, aki bennünket 
szeretni fog. Csak fényképpel ellátott ajánla
tokra reflektálunk. Diszkréció becsületbeli do
log. Cint a kiadóhivatalban.

A hirdetők tervét csakhamar siker koronázta. 
A megjelenés utáni negyedik napra megtalálták 
a szerelemre vágyó urak azt, a kit kerestek. Egy 
igen csinos fővárosi hölgy jelentkezett, aki az 
apró hirdetésben felsorolt jók elleneben hajlandó 
volt budapesti lakását egy hónapra zalamegyei 
várossal felcserélni es a hirdetőket szerelmével 
boldogítani. A negyek erre bekvártélyozták a 
kö/i'.s teli séget eg\ külön bejáratú bútorozott 
szobába es megkezdődtek a mézes hetek. A 
szerelem zavartalan örömeit azonban csakhamar 
megzavarta az egyik „fé rj" túlságos üzleti szelleme. 
A túlságosan üzleti szellemű férfiú nem tett egye
bet. mmtiiogv a nöcskéböl rájutó részt kiadta 
albérletbe nem egy. hanem négy jó barátjának. 
Persze nem ingvert. A közös asszonykának azon
ban. akit az albérlők ellenérték nélkül boldogítottak 
volna, persze sehogy se volt Ínyére a szerződés- 
ellenes cselekedet es az albérlőket kidobta. A 
jól nevelt albérlők erre éktelen boszut forraltak. 
Besúgták az esetet hivatalos helyen s ennek kö
vetkeztében a szerelmi kvartetetmég a szerződés 
lejárta előtt karhatalommal feloszlatták A közös 
asszonyka pedig kényszerutlevéllel tért vissza 
Budapestre.

Garázda c igányok. Folyó hó II-éré  
menő ejjelen 3 kóbor német-cigány fosztogatott 
Kapca, Gyertyános és Felsőlakos községekben. 
Behatoltak házba, udvarba s magukkal vittek 
minden elvihetöt. Több helyről elűzték őket, de 
elfogni nem tudták Kapcán betörés utján Varga 
Györgytől egy öltözet ruhát. Gyertyánosban Gönc 
bérenctől es Farkas Ferenctöl az udvaron kiterí
tett fehérneműt, Felsölakosban pedig özv. Csik 
Ferencnétöl 103 kor. értékű vásznat és egyéb 
ruhaneműt loptak el.

Véres korcsm a-padló . Ez a hét sem 
múlhatott el gyilkosság nélkül. Hogy ne múljon 
el, gondoskodtak erről a lentikápolnai legények. 
E hó 12-én ittak, mulattak az ottani korcsmában, 
majd pedig összeverekedtek, miközben Zakó Ist-
ván egy ellenségét, Tóth Mihályt több helyen ha
lálosan megszórta. A gyilkost elfogták.

E lité it tám adók. November 3-án éjjel 
történt, hogy Göncz Péter hídvégi lakos és Kosa 
Katalin csentei asszony gyalog szerrel mentek haza
fele Alsólendváról Amint a várostól 1 kilométerre 
mentek, egyszerre elibiik ugrottak Simonka (ker
tész) József. Kulcsár Vendel alsólakosi és Horváth 
István radamosi lakóso .kik fahusánggal leütötték 
Göncz Pétert. Göncz eszméletét vesztve az árokba 
bukott, amit látva a három támadó, közre fogták 
Kosa Katalint es elhurcolták egy közeli szalma
kazalhoz. Ott halálos fenyegetések közben er
kölcstelen merényletet követtek el mindhárman a 
szerencsétlen no ellen, azután megszöktek. Gönc 
panaszára a csendórség kinyomozta a támadókat 
es megindította ellenük az eljárást. — így került 
az ügy a zalaegerszegi kir. törvényszék elé, mely 
a minap megtartott fotárgyaláson Simonka Józse
fet I és fél évi. Kulcsár Vendelt és Horváth Ist
vánt pedig 1 1 évi börtönre ítélte.
• Veszett ku tya  garázdálkodása. Hét
főn Tapolcán es a járás több községében egy 
kóbor veszett kutya garázdálkodott és több em
bert, gyermeket és kutyát megmart. A megmart 7 
egyént azonnal Budapestre szállították, mig a 
veszett kutyát csak másnap Gyulakeszi község
ben lőtték agyon

Szerkesztői üzenetek.

C s ík s z e re d a .  A góbéságok megjöttek, 
köszönöm. Legközelebb sorra kerül.

T a n í t  ó. A vers rossz, a próza pedig nem jó.

A ján lható czégek K o p O T S Ó d i S Z e k
..fi/

ARNSTK1N B1 NO fü™ is Festék-, csemege . I-

( ,o ir / i 'l ! i i i i  ó n - k c ik - é  ,-|,ÜlrClii- és
szciiraktúr.

ZU.MUOHI MIHÁLY liigiemkusan berendezett
lo d ra -z - tc r .....  a K ö -u h a b a n  { T iva d a r-fe le  u j ház.)

BI.AU BÁNIJUK ije az állom is ind-
I. II. Kilünó konyha. j«> borok. Iri-sen csípőit sör. 
WORT.MAN REND röiö- .-s divatáru kcre-kcd'-e. 

Nagy raktar halotti es léinél kezed k-!lekekbeii.
FARAGÓ ISTVÁN borbély e« l'o-lra-z. 

HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raktára. 
BKOK MIKSA sütödejf.

BÁDKR HF.RM\N N raktár kész férfi-

ASCHKRI. JÓZSEF epil.-/, "p il'-i vállalkozó. 
Elvállal epilesi tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint sz.akvHmm-ny adasát. Tanuhná- 

nvait elsöremlű fővárosi epité>zekuel szerezte.
St.'.IIW A Rt 1/. KAROLY i-.i k.-i e-kmlo

nagy választékban, olcsón kaphatók

Baíkányi Ernőnél Alsólendván

REK III NI I LD SÁNDf )R n éss áros és bérkocsi-
tulajdonos. _______ ___ !

TÖRÖK SÁNDOR • • i|• • • - /  <■- l>örkert-«k'-dö. 

MAYK.lt ÖDÖN óiás ck-zerc*z. Nagy raktár 
eliina ezüst árukban.

IMII.I.AK I.A/.AR nagvk.n-kedö. Dohány es 
-/.ivar nagy-áruda.

IIM.tiKDIl.S ISTVÁN ' - /madia.
I l i : I  Nt XV JÓZSIIK V. ; döglős. 

W’OLKSOIIN HENRIK központi káw -.

Özv. TÍ'SKE FEKENCNÉ vendéglős. 
MANDELBAl M MÖR röfös és divatáru kereskedő.
NEI DAI'EI! ANDRÁS ........... ... imgyv.-ndeglője.

kavéhá/a e- szállodája.
Idei Maiitiier-I'fle magvak EREVER 1.11*01' keres

kedésében kapbatók.
WI.ISZ ZSHIMOND elsőrendű férfi-«zabő. K.-z 

férfi- es gyermeki libák gyári raktára. 
TOPLAK JÁNOS vgyeskere«ke<le-o, mész- es

BIUNNEI5 SAMl vgyeskereskedö.
MEHR LAJOS vendéglője a .Cdpkésliez" 

Hosszufaluban.
WEISZENSTERN 1-l l.o P  vendéglő* Tiirnisehan. 

MOSO.NYI SÁNDOR vegy—ketv-km lö R .-ziieken. 

( iE R E N O E R  GYÖRGY téglám..-t.-r Za lacg .-i-z .- 
geu (városi teglagi á l.) A legjobb minőségű fai. 

eserep barmikor rendelhető nála.
II YLÁSZ FERENC vendéglős Turnischán..

a

Fr. Kaiser-féle
bregenzi (V o ra rlb e rg ) köhögés 

e lle n i c u ko rká k ,
kaphatok alulírott gyógyszertárban.

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat fi
gyelembe nem veszi, vétkezik a saját 

egészsége ellen. — A Kaiser-féle

„Mell-Caramella“ cukorkák
fenyővel, orvosilag kipróbált és aján
lott szer u köhögés, hurut es gegc- 
rekedtseg - n  . r  • I ib  kös/.ö iiö li:zonvit-
elleu. 3 ^ 4 3  vrtnyokkal igazolja e 
szer Imthatosagál. Ezen kitiino gyógy- 
lialasu cukorkáknak csomagja 2Ö es

40 lilh-r, adagja 80 fillér. 
K a p h a tó :

FUSS F. NÁN D O R  gyógyszertár 
Alsó lendván .

:a

HI RDET ÉSEK
felvétetnek

e lap kiadóhivatalában.
'*/ N.z ?

Báli ruhakelmék
dus választékban, olcsón 

kaphatók

MANDELBAUM MÓR
rőíösáru üzletében Alsólendván.

Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a China-ezüst dísztárgyak,

melyek dus választékban és olcsó árak mellett kapliatók nálam.
Nagy ra k tá r fa li- ,  ébresztő- és zsebórákban, a rany- és ezüst
láncokban, va lam in t látszerészeti c ikkekben. Javítást e lv á lla lo k !

M A Y E R  Ö D Ö N  órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Baíkányi Ernö-féle házban.

Nyomatott Baíkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


